Fazekasmiihely nyoma
az aquincumi katonava-

ros délnyugati részében
(Bp., 111. ker. Kiscelli utca 73.)

A Kiscelli utca 73-ban, egy metodis-
ta imahaz épitése kezd6dott. Az épii-
let alapozdsdst megel6zGen, 1997.
oktoberében a telken az Aquincumi
Mizeum leletmentd 4satdst végzett.
A teriilet a romai kori katonavéros
nyugati peremén hizédik (21.kép),
alig tobb mint 20 méterre attol a te-
lekt6l, amelyen az 1928-29 évek fo-
lyamén Nagy Lajos két fazekaske-
mencét tért fol (POCZY 1956 78-90).
E fazekasnegyed nyugati széle valé-
szintileg a Bécsi 1it tilso oldalan volt,
ahol Parragi Gyorgyi a ‘60-as évek
végén ugyancsak kemencéket és egy
miihely nyugati zarofalat talalta meg
(PARRAGI 1971 60-79). EgyelGre bi-
zonytalan, hogy mekkora a fazekas-
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Traces of a pottery work-
shop in the southwestern
section of the Aquincum

- Military Town

(Bp., District 1, 73 Kiscelli
Street)

Construction of a Methodist chapel
has begun at 73 Kiscelli Street. In
October 1997, prior to digging the
foundations for this building, the
Aquincum Museum carried out res-
cue excavations in the area. The
investigated surface lay at the west-
emn edge (Figure 21) of the Roman
Military Town, some 20 m from the
lot where Lajos Nagy excavated two
kilns in 1928 and 1929 (POCZY 1956
78-90). The western edge of this pot-
ter’s quarters was probably on the
other side of present day Bécsi Road,
where Gyorgyi Parragi also found
kilns and the western wall of a work-
shop at the
end of the
1960s
(PARRAGI
1971
60-79). To
date, the
eastern
extent of
this  pot-
ters” quar-
ters
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negyed kiterjedése kelet felé. Méltan
varhattuk, hogy teriiletiinkén tovab-
bi kemencék vagy a kerdmiagydrtas
mas eszkozei, hulladékai, esetleg fa-
zekasmihelyhez kapcsolédé épiile-
tek keriilnek el6.

Az 1j imahdzat 35 X 17 méter alap-
teriiletiire tervezték, ehhez csatlako-
zott egy parkiroz6. Az alsé szint a
mai jar6szint alatt 3 méternyi mély-
ségben épiilt. A fold kitermelése so-
ran ujkori jelenségeket, e szdzadban
késziilt kerdmidt, téglatormeléket és
egy OsszedGlt valyogfal maradva-
nyait figyeltiik meg. A szomszédos
emeletes lakohaz falaban, kelet feldl
romai kori faragott kvaderkiveket és
egy feliratos kd toredékét lattuk, a fal
alapjat hiarom méternyi hosszisag-
ban egy meghatdrozhatatlan kord,
habarcsos kéfal alkotta. Az tj haz hat
pontalapra épiilt, a pontalapok he-
lyén 3 X 3 méter feliiletd, 2 méternyi
mélységli kutatédrkok megnyitasara
volt lehetGségiink. A sdrga feltolts-
dés, amit a mai jaroszint alatt lathat-
tunk a kutatéarkokban még 1 méter
mélységben folytatodott. Ezt egy
keskeny, minddssze 10-20 centimé-
ternyi vastagsdgi barna réteg kovet-
te. Ebben a rétegben romai kori
hézikerdmidk, tetScserepek toredé-
kei, apr6 bronztargyak darabjai, ke-
vés juh- vagy kecskecsont, az észak
fel6li kutatéarkokban pedig étégett
agyagfal omladékai fekiidtek.
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remains uncertain. Therefore, it was
reasonable to expect that additional
kilns and other equipment as well as
refuse and perhaps even buildings
related to ceramic manufacturing
would surface in this territory.

The new chapel was designed to
cover a 35 by 17 m area with an adja-
cent parking lot. The basement was
built 3 m below the modern walking
surface. During the removal of earth,
Modern Age phenomena, ceramics
from this century, brick fragments
and the remains of a collapsed wattle
and daub wall were observed.
Carved and dressed Roman stones
and a fragment from an inscribed
stone were identified in the wall of
the neighboring, several storeys high
house. The foundation of that wall
was made from plastered stone of
unknown age along a length of three
meters. The new building was
planned to be erected on six separate
dot foundations. Test pits with a
depth of 2 m, measuring 3 by 3 m
were opened at the future places of
these foundations. The yellow fill
observed below the modern walking
surface was found at a depth of 1 m
in these test pits. This was followed
by a narrow, 10-20 cm thick brown
layer. This layer contained sherds of
domestic pottery, fragments of
rooftiles, small pieces of bronze
objects and some bones from sheep or



A keramiatoredékek anyaga ltald-
ban magas vasoxid tartalmi. Tégla-
vorosre és narancssargdra, egyes da-
rabok feketére égtek ki vagy nyers
szintiek. Némelyik voros edény felii-
letét is ugyanilyen nyers szinf a-
gyagmdz (engobe) boritja. A toredé-
kek kivétel nélkiil korongon késziilt,
vastag fali hazikeramidk darabjai. A
legtobb edény lapos, 20-30 cm pe-
rematmérdjii tal volt. A tdlak pereme
széles, lapos, kettds drkoldssal diszi-
tett, a Kiscelli utcai kemencék romjai
kozott talalt talakéhoz hasonlé. Ezen
kiviil volt a leletek kozott néhany
hombér- és korsétoredék.

A tet6eserepek egyikén bélyeg lat-
hat6. Sajnos, a bélyeg feliratdbol
csak egy G betii felsG része olvasha-
to ki. A betli a LEG felirat része, a
Jlegio” roviditése lehet. A Kiscelli
liton és a Bécsi tton feltart kemen-
cék mellett harom legio bélyeges
tetocserepeit talaltdk meg, — a legio
X. Gemina, a legio IV. Flavia és leg-
gyakrabban a legio II. Adiutrix gyért-
ményai, — valdszind hogy e harom
legio koziil valamelyik szaméra ké-
szitették ezt a cserepet is.

A bronztoredékek a kerdmiator-
melék kozé keveredve keriiltek a
foldbe (22.kép), erbsen korrodalé-
dott fibula-, t(i- és lemezdarabkak.

A legtobb lelet az észak fel6li kuta-
tédrokban, az atégett agyagomladé-
kok kozott volt. Valoszintileg azok-

goat. Rubble from a burnt adobe wall
was discovered in the northern test
pit.
The material of sherds usually con-
tained a high proportion of iron
oxide. These pieces were fired to a
brick red or orange color. Some were
black, while others retained their raw
clay color. The surface of some red
vessels was covered with the same
type of raw clay slip (engobe). All
sherds originate from thick-walled,
wheel-thrown ceramics. Most of them
are fragments of low bowls with rim
diameters of 20 to 30 cm. The rims of
these bowls were broad and decorat-
ed with a double groove. These
sherds were similar to those found
among the ruins of kilns discovered
at Kiscelli Street. In addition, some of
these finds originated from storage
vessels and jugs.

One of the roof tiles was stamped.
Unfortunately, only the upper section
of a letter “G” has survived from the
text of this stamp. It is part of the
inscription LEG, which may have
been the abbreviation for the word
“legio”. In addition to the kilns exca-
vated at Kiscelli Street and Bécsi
Road, stamped roof tiles from three
legions, made by X. legio gemina, IV.
legio Flavia and, most frequently, by
the legio II. adiutrix may be found. It
is probable that the tile fragment
under discussion here was also made
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kal egyiitt, egy planiro-
zés folyaman keriiltek
a teriiletre. Mivel sem-
milyen épitmény
alapjait nem talaltuk
meg, nem bizonyithat-
juk, hogy a fazekasne-
gyed teriilete idaig ter-
jedt. Az val6szind,
hogy az atégett agyag-
darabok a szomszédos
telken épitett kemen-
cék romjai, és a leletek
a fazekasmiihely hulla-
dékai. Ezért feltételezhetjiik, hogy a
fazekasnegyed kemencéi nem voltak
tavol az északi kutatéarkoktol. A ro-
mai kori barna rétegben a Kiscelli ut-
cai miihelyben késziilt edénytoredé-
kek voltak. Ezek az 1. szdzad végére,
estleg a 2. szdzad elejére datalhatok.
Az egyik kutatéarokban e réteg fo-
I6tt a sdrga szinli agyagban egy 4.
szazadi érem keriilt el6.

Az 1. szazad masodik felében mar
a Fléridn tér korzetében legio- és
legalabb egy alatdbor létesiil. Az el-
s6 tabor (taborok?) létesitésével egy-
szerre tiizik ki a a tdbor koriili tele-
piilés insula és telekrendszerét, vala-
mint a katonai territorium hatérait
(NEMETH 1990 675-682). A korai fa-
zekasmiihelyek esetében kérdéses, a
korai legiotdbort kotiilvevé kato-
navdroshoz, vagy a varoson kiviili,
katonai teriileten létesitett ipartelep-

22 kép
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by the soldiers from one of these
legions.

The fragments of bronze were
buried mixed with sherds. They are
heavily corroded pieces from fibulae,
pins and plates (Figure 22).

The majority of finds came to light
in the northern test pit among burned
adobe rubble. It is possible that they
were deposited in the area together
with the rubble when the surface was
levelled. Since no traces of any foun-
dation were found, it is not possible
to demonstrate that the area of the
potters’ quarters extended this far. It
seems likely that the burned pieces of
clay originate from the kilns that had
stood on the neighboring lot and that
the sherds represent refuse from the
potters” workshops. Therefore, one
may hypothesize that the kilns of the
potters’ quarters stood in the proxim-



hez tartozhattak-e? Annyi minden-
esetre bizonyos, hogy megsziinésiik
- a Kiscelli utca 73. telken az elplani-
rozott kemencék nyomai - id6ben
megfelel a 2. szdzadi legiétabor és a
katonavaros kdbeépitésének idejével,
azaz Hadrianus- Antonius Pius ural-
kodaséra, a 130-as ~140-es évek taja-
ra keltezheto.

A 2-3. szdzadi katonavaros nyu-
gati hatdra az eddigi dsatdsi megfi-
gyelések alapjain (MADARASSY
1995, 1996, 1997) nagyjabél a mai
Bécsi tit paros oldaldn a  keleti te-
lekhatdrok savjdban hizédhatott. A
Kiscelli utca 73. telken megfigyelt
rétegsor alapjan itt feltehetSleg egy
rémai haztomb — insula — kézpon-
ti udvara lehetett, a 2.-3. szdzadban.

A 3. szazad végén - 4. szdzad ele-
jén a katonavarosnak ezt a részét ki-
uritik, a tertilet a katonai territori-
um része marad.

Madarassy Orsolya-Bugin Adél
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ity of the northern test pits. The
brown, Roman Period layer con-
tained ceramics made in the Kiscelli
Street workshop. They may be dated
to the late AD 1st and the beginning
of the AD 2nd century. In one of the
test pits, an AD 4th century coin was
found in the yellow clay above this
layer.

During the second half of the AD
1st century a legionary fortress and at
least one ala fort were established
within the region of present-day
Foridan Square. At the time these
fort(s?) were built, the system of insu-
lae and lots of the surrounding settle-
ment, as well as the borders of the
military territory, were also defined
(NEMETH 1990 675-682). In the case
of the early potters’ workshops it
remains a question whether they
were part of the military settlement
that had surrounded the legionary
fortress or whether they formed part
of the manufacturing site established
outside the city within the military
area. It seems certain, however, that
(according to the traces of kilns lev-
eled at lot 73 in Kiscelli Street) they
are coeval with the reconstruction
into stone of the AD 2nd century
legionary fortress and Military Town.
This reconstruction work may. be
dated to the reign of Hadrianus -
Antonius Pius around the AD 130-
140s.
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On the basis of field observations
available to date the western border
of the AD 2nd-3rd century Military
Town (MADARASSY 1995, 199,
1997) must have been on the evenly
numbered side of Bécsi Street, within
the band of the lots” eastern border.
The stratigraphy observed at 73
Kiscelli Street shows that the central
courtyard of a block (insula) may
have been located there during the
AD 2nd-3rd century. At the end of the
AD 3rd and beginning of the AD 4th
century, this part of the Military Town
was evacuated, however, the area still
remained part of the military territo-
Iy.
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